St. Cyril of Alexandria Roman Catholic Parish and School

4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

(520) 795-1633 Parish: www.stcyrilchurch-tucson.org School: www.steyril.com

Clergy & Staff

info@stcyril.com

Fr. Ron Oakham, O.Carm.
Pastoral Administrator — Ext 105

pastor@stcyril.com

Fr. Emanuel Franco, O.Carm.
Parochial Vicar
mfranco@stcyril.com

Deacon Mario Aguirre
Ext 113

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118

Becki Jenkins
Faith Formation Director — Ext 104
faithformation@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103
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Sunday Masses

Saturday: 5:00 PM
Sunday: 8:00 AM
10:00 AM
1:00 PM (Espariol)
Weekday Masses
Monday: 8:00 AM & 5:00 PM
Tuesday: 8:00 AM
Wednesday: 8:00 AM & 5:00 PM
Thursday: 8:00 AM
6:30 PM (Espariol)
Friday:  5:00 PM
Saturday:  8:00 AM
Holy Day Masses

See the bulletin or call
520-795-1633 before the holy day

Parish Office Hours
Monday to Thursday 9:00 AM - 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM — 12:30 PM)
Closed Friday, Saturday & Sunday

Infant Baptisms
Celebrated in March, April,
October & November
Preparation class for parents
offered in English & Spanish
in February & September
Registration required — 520-795-1633

Reconciliation (Penance)
Saturday: 3:30 PM - 4:30 PM
Weekdays by appointment
Call 520-795-1633

Marriage
Contact one of the priests at least
6 months before wedding

Anointing of the Sick
First Monday of the month
after the 5:00 PM Mass
or call 520-795-1633

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir

™

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116

Owen Sapp
Facilities Manager

Maria Ramirez Cota
Custodian
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St. Cyril of Alexandria

— Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm.

Report Abuse

Danielle Coleman
School Principal
520-881-4240
principal@stcyril.com

Call 911 / Llama al 911 Visiting the Sick
Diocese of Tucson Information & Instructions: Call 520-795-1633
Catholic Cemetery Liaison Dlocehstlts dfe T;II:ICSOH informauon e ms;trgcuones: St. Vincent de Paul
Myriam M. Fabara s://diocesetucson.org/reportabuse Outreach to the Poor
Service Advisor Helen Howell

(English/Spanish Bilingual) 520-323-0021

520-888-0860

El Bautismo del Seior
11 / 12 de Enero 2025

The Baptism of the Lord
11 / 12 January 2025

Served by
Fr. Emanuel Franco, O.Carm.

Parochial Vicar

Fr. Ron Ozkham, O.Carm.
Pastoral Administrator

PRAYER, COMMUNITY AND SERVICE

QOrder of .
Carmelites
Province of the

Most Pure Heart of Mary
carmelites.net
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THISOWEEK AT ST- CYRIL OF ALEXANDRKRIA
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12 January Sunday / Domingo

BAPTISM OF THE LORD / EL BAUTISMO DEL SENOR
Sunday Mass Church

K of C Pancake Breakfast Nicholson Hall
Sunday Mass Church
Children’s Liturgy of the Word Church
African Community Faith Sharing DAC 1
African Choir Rehearsal DAC 2
Religious Education School
Confirmation I School Rm 23
Celebration of Baptism Church

Misa dominical* Iglesia

Liturgia de la Palabra para Ninos* Iglesia
13 January Monday / Lunes

Daily Mass Church
Daily Mass Church
Cub Scout Pack 115 Nicholson Hall
Boy Scout Troop 115 Dougherty Hall
Polish Dance Group Rehearsal Nicholson Hall

14 January Tuesday / Martes
Daily Mass Church
Rosary led by the Legion of Mary Church
Legion of Mary DAC 3/4
St. Cyril School PALS Board Weitzel Hall
1° Comunion—Sesion para Padres* Dougherty Hall
Rosary / Rosario** Church
OCIA DAC 2
15 January Wednesday / Miércoles

Daily Mass with the School Church

Daily Mass Church
Rosario* Facebook Live
St. Cecilia Singers Rehearsal Church

St. Cyril School Board DAC 3/4

Sons of Orpheus Rehearsal Nicholson Hall

16 January Thursday / Jueves

Daily Mass Church
Misa diaria* Iglesia
Polish Dance Group Rehearsal Nicholson Hall
Exposicién del Santisimo* Iglesia

17 January Friday / Viernes
Virtual Grupo de Oracion* Facebook Live
Daily Mass Church

18 January Saturday / Sabado

Sons of Orpheus Rehearsal Nicholson Hall
Daily Mass Church
Third Order Carmelites DAC 3/4
Reconciliation / Confesiones** Church/Iglesia
Sunday Vigil Mass Church

19 January Sunday / Domingo
Sunday Mass Church
Share-A-Lunch Nicholson Hall
Sunday Mass Church
African Community Faith Sharing DAC 1
African Choir Rehearsal DAC 2
Misa dominical* Iglesia

*Spanish / Espafnol **Bilingual / Bilinglie ***Trilingual / Trilinglie

.. Intenciones para
r las Misas de
la semana

J Mass Intentions
Ty for the Week

13-19 Januaryhm

13-19de Ener‘c;w‘mn

Mon / Lunes 8:00 AM tJoseph Long
5:00 PM tMark Douglas LaCombe
Tue / Martes 8:00 AM tCynthia & tPaul Chepla
Wed / Miércoles 8:00 AM 1Bill Bradel
5:00 PM 1Al Brady
Thu / Jueves 8:00 AM tCurtis Hart
Spanish / espafiol  6:30 PM  tBenigna Ruelas Apodaca
Fri / Viernes 5:00 PM tBrian Webb
Sat / Sabado 8:00 AM tJloseph Long
5:00 PM 1Mo & tPat Becker
Sun / Domingo 8:00 AM Jane Ciula
10:00 AM  tTom Molyneaux
Spanish / espafiol  1:00 PM La Comunidad de San Cirilo

The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request.

La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a Maria (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para
hacer una peticion.

St. Cyril Stewardship

Week: 30 December 2024 - 5 January 2025

Sunday Collection 5 January (102 donors) $5,478.00
Loose Cash 5 January $1,593.52
Online Giving (18 donors) $880.00
Credit Card Donations (5 donors) $550.00
Total Sunday Offering $8,501.52
Christmas Donations $3,435.00
Holy Day Donations $1,629.89
Other Income (Sponsorship, Ministry Revenue) $4,220.21
Total Income $17,786.62

Expenses 30 December 2024 — 5 January
2025 (Biweekly Payroll, Employee Monthly
Benefits, Building Repairs)

Net Gain / Loss this week

Christmas Collection as of 5 January 2025
Christmas Collection Budget

Month: 1 - 31 December 2024

($18,910.72)

($1,124.10)

$29,329.11
$27,000.00

Income $81,488.21
Expenses ($50,297.47)
Excess / Deficit $31,190.74

Fiscal Year: 1 July - 31 December 2024
$370,777.13

($346,512.37)
$24,264.76

$125,275.15

Income

Expenses

Excess / Deficit

Custodial Funds

To donate online, scan this code with your
smartphone.

Para donar en linea, escanee el cddigo con su
teléfono inteligente.

i B
Fr. Ron thanks you for your generosity!
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a'r‘_g.-:."ﬁ- fﬁrmrpom‘m' as “Society of Mount Carmel”

January 11, 2025

St. Cyril of Alexandria Parish
4725 East Pima Street
Tucson, AZ 85712

Dear Parishioners,

On behalf of the Carmelites of the Province of the Most
Pure Heart of Mary, thank you for your commitment to
your parish and for being faithful witnesses to the Gos-
pel.

I regret to inform you that our Provincial Council has
made the decision for the Carmelites to withdraw from
the administration of St. Cyril Parish, effective July 1,
2025. This decision was made with proper discernment,
yet great sadness. While our province is having an in-
crease in vocations from our ministries in Latin America,
our US Immigration policies are making it more and more
difficult to obtain required visas for them to serve in our
country. Added to this is a decline in vocations from
among United States citizens and the retirement of some
of our senior members. Thus, we find ourselves having to
withdraw from some of our ministerial commitments.

Fr. Ron Oakham, O.Carm. will remain as Pastoral Admin-
istrator, and Fr. Manu Franco, O.Carm. will remain as
part-time Parochial Vicar until July 1, 2025. After July 1,
2025, Fr. Ron will return to his retirement status and Fr.
Manu will remain in the Diocese of Tucson, leading the
Diocesan Youth Ministry Office.

Bishop Weisenburger has assured me that he will do his
best to find an available pastor for St. Cyril Parish. The
Carmelites have served here for 18 years, and we have
been inspired by your commitment to being people of
deep faith, welcoming all with warm hospitality, and
bringing hope to one another.

We will miss the people of St. Cyril Parish, but we will
remain in the Diocese of Tucson at Salpointe Catholic
High School. May Our Lady of Mount Carmel continue to
be with you and watch over your parish.

In Carmel,
CorlJ. Markelg; O.Corm

Very Rev. Carl J. Markelz, O.Carm.
Prior Provincial

ORDER .. CARMELITES

PROVINCE OF THE MOST PURE HEART OF MARY

1317 N. Frontage Road
Darien, IL 60561

630.971.0050
vww.carmelites.net
G carmelites

11 enero 2025

Parroquia de San Cirilo de Alejandria
4725 East Pima Street
Tucson, AZ 85712

Estimados feligreses:

En nombre de los Carmelitas de la Provincia del Purisimo Corazdn de
Maria, gracias por su compromiso con su parroquia y por ser fieles
testigos del Evangelio.

Lamento informarles que nuestro Consejo Provincial ha tomado la
decision de que los Carmelitas se retiren de la administracion de la
Parroquia de San Cirilo, con efecto a partir del 1 de julio de 2025.
Esta decision fue tomada con el debido discernimiento, aunque con
gran tristeza. Si bien nuestra provincia estd experimentando un au-
mento en las vocaciones provenientes de nuestros ministerios en
América Latina, las politicas migratorias de los Estados Unidos estan
haciendo cada vez mas dificil obtener las visas necesarias para que
puedan servir en nuestro pais. A esto se suma una disminucién de
vocaciones entre los ciudadanos estadounidenses y la jubilacién de
algunos de nuestros miembros mayores. Por lo tanto, nos vemos
obligados a retirarnos de algunos de nuestros compromisos ministe-
riales.

El Padre Ron Oakham, O.Carm. continuara como Administrador Pas-
toral, y el Padre Manu Franco, O.Carm. permanecera como Vicario
Parroquial a tiempo parcial hasta el 1 de julio de 2025. Después de
esta fecha, el Padre Ron regresara a su estado de jubilacion, y el
Padre Manu continuara en la Didcesis de Tucson, liderando la Oficina
Diocesana de Pastoral Juvenil.

El Obispo Weisenburger me ha asegurado que hard todo lo posible
para encontrar un pastor disponible para la Parroquia de San Cirilo.
Los Carmelitas hemos servido aqui durante 18 anos, y nos hemos
sentido inspirados por su compromiso de ser personas de profunda
fe, acogiendo a todos con célida hospitalidad y brindandose esperan-
za mutuamente.

Extrafiaremos a la comunidad de la Parroquia de San Cirilo, pero
seguiremos presentes en la Didcesis de Tucson en la Salpointe
Catholic High School. Que Nuestra Sefiora del Carmen continie
acompanandolos y velando por su parroquia.

En Carmel,
CorlJ. Markelg; O.Coarm.

Muy Rev. Carl J. Markelz, O.Carm.
Prior Provincial



BAPTISMAL DEATH AND RESURRECTION MUERTE Y RESURRECCION BAUTISMAL

As we celebrate the Baptism of the Lord, we A medida que celebramos el Bautismo del Sefior,
also honor our own baptism as our initiation también honramos nuestro propio bautismo como
into the Christian life and community. In the nuestra iniciacion en la vida y comunidad cristiana.
Gospel, the baptism of Jesus, with his immer- En el Evangelio, el bautismo de Jesus, con su inmer-
sion and then emergence from the water, sidén y posterior salida del agua, indica su posterior
points to his later submission to God at his entrega a Dios en su muerte, y su salida del sepulcro
death, and his emergence from the grave at his en su resurreccion. Como seguidores de Jesus, esta
resurrection. This pattern of death and resur- forma de muerte y resurreccion también es nuestro
rection is our path too, as followers of Jesus. camino. A lo largo de la vida, y a menudo de manera
Throughout life, often in small ways, we learn limitada, aprendemos a renunciar a nuestros planes
to surrender our limited and self-centered agen- egoistas y limitados. Esta renuncia a menudo se
das. This surrender often feels like death. The sacrament of siente como la muerte. El Sacramento del Bautismo ritualmente
Baptism ritually enacts this pattern to remind us of Jesus’ representa este camino para recordarnos la muerte y resurreccion
death and resurrection, so that we too might embrace the de Jesus, para que nosotros también podamos aceptar las muer-
deaths and resurrections of our own lives. As Jesus emerged tes y resurrecciones de nuestras propias vidas. Cuando Jesus salié
from the water, he encountered his Father and the Holy Spir- del agua, se encontrd con su Padre y el Espiritu Santo. Como Je-
it. Like Jesus, we can know we are God’s beloved, empow- sus, podemos saber que somos los amados de Dios, fortalecidos
ered by the Spirit. copyright © 3. s. Paluch co. por el Espiritu. copyright 3. 5. Paluch Co.

Lo hizo mediante el bautismo,
que nos regenera \ nos renueva,

por la accion del Espiritu Santo.
—Tito 3.5

Around the Parish... Por la Parroquia...

The Knights of Columbus Los Caballeros de Colén

Pancake Breakfast Desayunos con Panqueques
THIS Sunday, 12 January ESTE Domingo, 12 de enero
after the 8:00 AM & 10:00 AM Masses Después de las misas de 8:00 am y 10:00 am
in Nicholson Hall en Salon Nicholson
Pancakes (plain & chocolate chip) Panqueques, (simples y con chispas de chocolate)
Scrambled Eggs, Sausage Links Huevos Revueltos, Salchichas,
Hash Browns, Orange Juice Papa Rayada Frita, Jugo de Naranja
& Fresh Hot Coffee (regular & decaffeinated) y Café caliente recién hecho (regular y descafeinado)
Cost: Adult — $9.00 and Child — $7.00 Costo: Adulto — $9.00 y Nifi@ — $7.00

He saved us through the bath of rebirth

and renewal by the Holy Spirit.
— Titus 3.5

Benefits St. Cyril Parish Beneficia a la Parroguia San Cirflo
and Knights of Columbus Charities y las Caridades de los Caballeros de Colon
From St. Vincent de Paul... De San Vicente de Padl...
Second Sunday Sharing El Segundo Domingo Compartiendo de la Comida

This weekend is the second Sunday in January,
and our containers will be in the vestibule once
again. Use our suggestions below or choose non /2
perishable foods you buy for yourself.

Este fin de semana es el segundo domingo de enero, y
los contenedores de San Vicente de Paul estaran nuevamen-
te en el vestibulo. Utiliza nuestras sugerencias a continua-
| cién o elige alimentos no perecederos que compres para ti.

Soup Fruit Vegetables Sopa Fruta Verduras

Peanut butter Cereal Tuna fish A Mantequilla de mani Cereal Atin

Rice Beans Spaghetti Macarrones con queso Frijoles Espaguetis

Tomato sauce Crackers Macaroni and cheese Salsa de tomate Arroz Galletas

Cookies Jello Pudding Galletas dulces (como Oreo)  Gelatina (Jello) Pudin

Cake mixes Mezclas de pastel

Thank you for your generosity! May God bless you! iGracias por tu generosidad! iQue Dios te bendiga!
Marian Shrine Pavers w I T Adoquines del Santuario Mariano

What a wonderful opportunity to memorialize or ;

to honor someone special while honoring our ﬁnf i

Blessed Mother. Prices are: fis
Planter Top Seats: $1,000 each

— 4 Qué maravillosa oportunidad de conmemorar o honrar a
M alguien especial y honrar a nuestra Santisima Madre.
Los precios son:
. Asientos superiores de jardinera: $1,000 cada uno
Pavers / Bricks: 4" x 8" $100 each Losetas /Ladrillos: 4" x 8” $100 cada uno
8" x 8” $200 each 8"x 8” $200 cada uno
We have enough orders for the engraver to come. Thisis  Tenemos suficientes pedidos para que venga el grabador. Este
a good time to place an order. For more information con- es un buen momento para hacer un pedido. Para mas informacion
tact Sally (sguerrero@stcyril.com or 520-795-1633 x 118).  contacte a Sally (sguerrero@stcyril.com o 520-795-1633 x 118).
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| Share-A-Lunch Ministry

| NEXT Sunday, 19 January

I 8:30 — 10:00 AM in Nicholson Hall
Come Join Us!

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo]
el PROXIMO domingo 19 de enero
8:30 —10:00 am en Nicholson Hall

iUnase a Nosotros!

| The Share-A-Lunch program focuses on social jus- CASA MARJA El programa Share-A-Lunch se centra en la justicia social al
T

|tice by prowdmg lunches for those in need. Lunches [E]3:
|are prepared in Nicholson Hall every 3rd Sunday of "
|the month for the Casa Maria Soup kitchen. All ages

3 [m] brindar almuerzos a quienes los necesitan. Los almuerzos se
'__':--._:. E: preparan en Nicholson Hall cada tercer domingo del mes

i3 para el comedor social Casa Maria. Todas las edades son
blenvenldas incluidos los nifios. Los huevos cocidos también |

are welcome, including children. Hard boiled eggs F:f
jcan also be brought in their original containers and [ElEf="**" se pueden traer en sus envases originales y dejarlos en cual- |
Idropped off anytime between 8:30 and 9:45 AM. quier momento entre las 8:30 y las 9:45 am.

I If you would like to donate to the program, please use  Si desea donar al programa, utilice el cddigo QR para donar enl
Ithe QR code to donate online or select Share-A-Lunch on linea o seleccione Share-A-Lunch en el sobre dorado para Compar- |
the gold colored Second Sunday sharing envelope in your tir del Segundo Domingo en su paquete. Todas las donaciones sel
Ipacket. All donations are used to buy supplies for the

utilizan para comprar suministros para los almuerzos. Para obtener |
lunches. To learn more about the program stop by Nichol- mas informacion sobre el programa, visite Nicholson Hall cualquier|
Ison Hall any 3rd Sunday or email Julie Neilson

tercer domingo o envie un correo electrénico a Julie Neilson|
| (ineilson@arizona.edu) with questions.

(Ineilson@arizona.edu) si tiene preguntas. I
| Thanks to all at St Cyril's for your gifts of time and food

Gracias a todos en San Cirilo por sus donaciones de tiempo y|
Ito support those in need. In December 17 volunteers pre-

|pared 240 lunches and donated 11.5 dozen hard boiled
leggs. Thank You to the St. Cyril School Advanced Inter-
| mediate students who packaged 240 bags of cookies!

Caring for our Buildings and Grounds
At the beginning of January, we enter our next quarter for
collecting donations for the Maintenance Fund. It provides a
good opportunity to give a reporting on our expenses for
maintenance and repairs costs.

We have 3 “accounts” from which we pay for our mainte-
nance costs. First, within our Parish’s Annual Budget, we
include monies for regular maintenance items. Second, we
have our Maintenance Fund for Major Maintenance Projects
(those that cost over $1,000). Finally, we have the Greiner
Fund from which we pay for Extraordinary Maintenance Pro-
jects using the interest gained on this Fund. Since July 1, we
have had both Major and Extraordinary Maintenance Pro-
jects. The following is an accounting of our expenses for
these projects.

Major Maintenance Projects:

Projects paid for since July 1:
$ 8,399 for A/C system in the church and Dougherty
Activity Building

Projects paid for in this quarter:
$ 2,460 for removal of a dead tree and trimming of
5 palm trees
$ 2,952 for electrical repairs on outside night time
lighting around the church

Remaining Balance in Maintenance Fund: $17,935.

As you can see, we have used a good amount of the mon-
ies in this fund to date. We appreciate your generosity to-
ward this fund as it facilitates us being able to care for both
our buildings and our grounds. In the upcoming quarter,
there will be more expenses for needed repairs in the Parish
Priory (Rectory).

Extraordinary Maintenance Projects since July 1:
$25,000 for 2 A/C units in Parish Office
$ 6,412 for flooring in Parish Priory (Rectory)
$ 6,824 for exterior plumbing for Parish Office
$11,094 for sidewalk repair on E. Pima St. (in pro-
cess)
Remaining Balance of Interest on Greiner Fund:
$49,070.
We are currently accepting bids for resealing and re-
striping the parking lots that can be paid from this
Fund. The low end is $25,000 good for 2 years. The
high end is $44,000 good for 5 years.

comida para apoyar a los necesitados. En diciembre, 17 voluntarios |
prepararon 240 almuerzos y donaron 11.5 docenas de huevo coci-|
do. iMuchas gracias a los estudiantes Intermedia Avanzada de Ia|
Escuela San Cirilo que empaquetaron 240 bolsitas de galletas!

Cuidando nuestros Edificios y Terrenos
A principios de enero, iniciamos el siguiente trimestre de recau-
dacion de donaciones para el Fondo de Mantenimiento. Es una
buena oportunidad para informar sobre nuestros gastos de man-
tenimiento y reparaciones.

Tenemos 3 “cuentas” de las cuales pagamos nuestros costos
de mantenimiento. Primero, dentro del Presupuesto Anual de
nuestra Parroquia, incluimos dinero para articulos de manteni-
miento regular. Segundo, tenemos nuestro Fondo de Manteni-
miento para Proyectos de Mantenimiento Mayores (aquellos que
cuestan mas de $1,000). Finalmente, tenemos el Fondo Greiner
del cual pagamos Proyectos de Mantenimiento Extraordinarios
utilizando el interés ganado en este Fondo. Desde el 1 de julio,
hemos tenido Proyectos de Mantenimiento Mayores y Extraordi-
narios. A continuacion, se presenta un recuento de nuestros gas-
tos para estos proyectos.

Proyectos de mantenimiento importantes:

Proyectos pagados desde el 1 de julio:
$ 8,399 para el sistema de aire acondicionado en la igle-
sia y el edificio de actividades Dougherty

Proyectos pagados en este trimestre:
$ 2,460 para eliminacion de un arbol muerto y poda de 5
palmeras
$ 2,952 para reparaciones eléctricas en la iluminacién
nocturna exterior alrededor de la iglesia

Saldo restante en el fondo de mantenimiento: $17,935.

Como puede ver, hemos utilizado una buena parte del dinero
de este fondo hasta la fecha. Agradecemos su generosidad hacia
este fondo, ya que nos facilita el cuidado de nuestros edificios y
nuestros jardines. En el préximo trimestre, habra mas gastos
para las reparaciones necesarias en el Priorato Parroquial
(Rectoria).

Proyectos de Mantenimiento Extraordinarios desde el 1
de julio:

$25,000 para 2 unidades de aire acondicionado en la

oficina parroquial

$ 6,412 para pisos en el convento parroquial (rectoria)

$ 6,824 para plomeria exterior en la oficina parroquial

$11,094 para reparacion de aceras en E. Pima St.

Actualmente estamos aceptando ofertas para volver a sellar

y pintar los estacionamientos que se pueden pagar con este Fon-
do. El monto minimo es de $25,000 valido por 2 afios. El monto
maximo es de $44,000 valido por 5 afios.



mailto:jneilson@arizona.edu
mailto:jneilson@arizona.edu

Parish and School Offices Closed

for Martin Luther King, Jr. Holiday
Parish and School offices will be closed on Mon-
day, 20 January in observance of Martin Luther
King Day. Regular hours resume on Tuesday, 21
January.

__'";; DAILY READINGS tra[E] LECTURAS DIARIAS
-:"":t,‘-i!_r% The daily readings are found on the United States ner. Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de la
Lot

Las Oficinas de la Parroquia y la Escuela Cerraran
por la Festividad de Martin Luther King, Jr.

Las oficinas parroquiales y la escuela estaran cerradas el
™ lunes 20 de enero en atencidn al dia de Martin Luther King.

) 7 Conference of Catholic Bishops (USCCB) website: . Conferencia de Obispos Catdlicos de los Estados Unidos
[=]e55# https://bible.usceb.org/readings/calendar. ¥ (USCCB): https://bible.usccb.org/es/readings/calendar.
Celebrating 2025 Marriage Anniversaries 2025 Celebracion de los Aniversarios
Sunday, February 16, 2:30 PM de Matrimonio
St. Augustine Cathedral Domingo 16 de febrero, 2:30 pm
Bishop Edward Weisenburger will celebrate the Mass at St. Catedral de San Agustin

Augustine Cathedral, and will be available before the Mass E| obispo Edward Weisenburger celebrard la misa en la catedral de
to have pictures taken with each couple. More information san Agustin y estara disponible antes de la misa para tomarse fo-
to follow upon registration. Register online by: [E]%5T L8] tografias con cada pareja. Se proporcionara mas informacion al
Friday, February 7: EA ! L54 momento de la inscripcion. Inscribase en linea antes del viernes 7

https://forms.office.com/r/KmvdLX6Kbi. ok ;’ $3l de febrero: https://forms.office.com/r/KmvdLX6Kbi.
For questions, contact Ofelia James ZEaf.adza Contacte a Ofelia James (o/ames@diocesetucson.org) si tiene
(ojames@diocesetucson.orq). [E]-3 5 L preguntas.
2024 Annual Catholic Appeal (ACA) Campana Catolica Anual 2024
Goal $83,340 Meta $83,340
(Donations as of 10 January) (Donaciones a partir del 10 de enero)

A la fecha, 115 familias de la parroquia estan participando
7, en la Campafia. Tenemos un objetivo de participacion de
% 180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-
T 1] lo haciendo una promesa mensual o una dona-
wil— cion Unica. Haga su donacion hoy en

:m www.cathfnd.org/donate.

To date 115 parish families are participating in
the Annual Catholic Appeal. We have a partici-
pation goal of 180 families and need everyone
to help us achieve this goal by making a
monthly pledge or a one-time gift. Make your
gift today at www.cathfnd.org/donate.

(\(\\\a\ Catbo//

Thank you to all who have made a gift this o onnrcgtl Agradecemos a todos que han hecho una dona-
year. Your gift does make a difference! - [EI%55%FF. cion este afio. iSu regalo hace la diferencia’
25% 50% 75%| 100%
72% ($60,167)

S 2 e s

Formacion en 3 Fe

Religious Education Catecismo

First Holy Communion — Parent Session °  Primera Comunion — Sesion Padres de Familia
For parents with students in the sacrament prepara- " @ para los padres de familia cuyos nifios se estan preparando
tion classes for First Communion, there will be an para la Primera Comunion, el martes 14 de enero en
Informational Parent Session on Tuesday, 14 January, at espaiiol y el jueves 23 de enero en ingles a las 6:30 pm se
6:30 PM in Spanish and on Thursday, 23 January, in llevara a cabo una Sesion Informativa. Las dos sesiones se realiza-
English. Both sessions will be held in Dougherty Hall. ra en el Salén Dougherty.

This meeting will include information about the Sacra- En esta sesién se dara informacidn acerca del Sacramento de la
ment of Holy Communion, as well as details concerning the Primera Comunién como los detalles para la celebracion del Sacra-

g

Faith Formation

celebration to be held in May. mento la cual se llevara a cabo el mayo.

A child preparing for a Sacrament must attend all prepa- Un nifio preparandose para un sacramento debe asistir a todas
ration classes. Multiple absences can prevent a child from las clases de preparacion. Varias ausencias pueden impedir que un
receiving the Sacrament in the same school year. nifio reciba el sacramento en el mismo afio escolar.

Contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x  Contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x 104)
104) for information about our Religious Education Pro- para informacion acerca de nuestro Programa de Educacion Reli-

gram. giosa.
NO classes on 19 and 26 January NO clases los dias 19 y 26 de diciembre
Classes resume 2 February Las clases se reanudan el 2 de enero
Children's Liturgy of the Word S o Liturgia de la Palabra para Nifios

THIS Sunday, 12 January
at the 10 AM and 1 PM Masses

ESTE Domingo 12 de enero
en las misas de 10 am y 1 pm

CWILDRg,
1 5
,:"E)
04
R )
Tyom A
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Marriage Anniversary Mass 2025

Bishop Edward J. Weisenburger
cordially invites you to
a special Mass celebrating Marriage Anniversaries
for couples that have received the Sacrament of Holy Matrimony
and are celebrating the following anniversaries:

st—5th - 10t - 25t - 50t - 60™ or longer

WEDDING ANNIVERSARY IN 2025
Sunday, February 16, 2025, at 2:30 p.m.
St. Augustine Cathedral, 192 S. Stone Ave., Tucson

REGISTER BY: Friday, February 7, 2025

REGISTRATION

e ONLINE REGISTRATION
https://forms.office.com/r/KmvdLX6Kbi

QR Code:

OR

Marriage Anniversary Mass 2025

« If unable to register online, please complete and return this form:

PLEASE PRINT
Name:

Please provide the following information for the couple celebrating the special anniversa

ry.

~ A reminder notification and invitation from Bishop Weisenburger will be emailed in early February ~

Address:

Telephone:

EMAIL:

Couple’s Parish:

PLEASE CIRCLE Anniversary: 15T 5™ 10™  25TH 50t 60™ or

61 AND ABOVE!

Anniversary

PLEASE RETURN THE COMPLETED REGISTRATION FORM TO:

Diocese of Tucson Bishop Kicanas Pastoral Center
ATTN: Ofelia James
192 S. Stone Ave, #2
Tucson, AZ 85701

OR email form to ojames@diocesetucson.org



https://forms.office.com/r/KmvdLX6Kbi
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“We may never be martyrs but we can die to self, to “Quizd nunca seamos mdrtires, pero podemos morir a no-
sin, to the world, to our plans and ambitions. That is sotros mismos, al pecado, al mundo, a nuestros planes y
the significance of baptism: we died with Christ and ambiciones. Ese es el significancia del bautismo: morimos

rose to new life.” con Cristo y resucitamos a una nueva vida.”
- Vance Havner - Vance Havner
Confirmation for High School Youth Confirmacion para Jovenes de Preparatoria

Confirmacion I
NO clases los dias 19 y 26 de diciembre
Las clases se reanudan el 2 de enero
¢Preguntas sobre el programa de Confirmacion I? Por favor
cont)acte a Becki (bjenkins@stcyril,com o 520-795-1633 x
104).

Confirmation I
NO classes on 19 and 26 January
Classes resume 2 February

Questions about the Confirmation I program? Please
contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-1633 x >

JuCar: Young Carmel!
! JuCar’s begins...
NEXT Sunday, 19 January
:11:15 AM — 12: 30 PM in Dougherty Hall
| All gatherings begin with the 10 AM Mass.
- Meetings will be on the first and third Sun-

jJuCar: Juventud Carmelita!
Comienza la de Jucar...
EL PROXIMO domingo 19 de enero |
11:15 am — 12: 30 pm en Dougherty Hall :

3 '3 @'7, Todas las reuniones comienzan _
f con la Misa de las 10 am. |

Young Carmel

| days of the month. Juventud Carmelita Las reuniones se realizan el primer y tercer domingos del mes. .

Follow us on Instagram @Jucar Tucson : Siguenos en Instagram @Jucar Tucson |
! (https://www.instagram.com/jucar tucson/) | (https://www.instagram.com/jucar_tucson/) ]
il Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com. . ¢Preguntas? Contacte al P. Manu: mfranco@stcyril.com. |

CIEST: 8] Apoya a nuestra Juventud: iDona refrigerios a nues-
FiE tros programas de Jévenes y Confirmacion! Escanee este cddi-

with your phone's camera and order from our Amazon i 3 ff-&"‘l go con la cdmara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de
Wish List. TE#% Deseos de Amazon.
The Sacrament of Baptism El Sacramento del Bautismo

Parents/Guardians and Godparents MUST register in -, Los padres/tutores y padrinos DEBEN registrarse con anti-
advance and attend a preparation class prior to the |,r (@ ]l cipacion y asistir a una clase de preparacion antes de la
celebration of Baptism for their children. The next cele- K 1S celebracién del Bautismo de sus hijos. La proxima celebra-
bration of the Sacrament of Baptism will be on Sunday, ' l/§7.( l‘ cion del Sacramento del Bautismo seran el sabado 26 de
27 April at 11:30 AM for children whose parents/ | (‘ A abril a las 12 pm para los nifos cuyos padres/tutores y
guardians and godparents have completed the prepa- || 5‘)‘{ ’ padrinos hayan completado la clase de preparacion.

-

ration class. L Contacte a Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com o al 520
Please contact Becki Jenkins (bjenkins@stcyril.com or 520- -795-1633 x 104) para obtener mas informacién o para inscribir-

795-1633 x 104) for more information and to register. se.

Safe Environment Training La Capacitacion sobre Entornos Seguros

and Background Checks y las Verificaciones de Antecedentes

- . v . .
Continue to Expire _ ns*a CATHOLIC ) Siguen Venaer_l_do
Three years ago, we began using Hace tres afnos, comenzamos a utilizar
Catholic Mutual Group (CMG) for [ﬂ] MUTUA 2{@18] ¥ Catholic Mutual Group (CMG) para nuestro
our safe environment training and background check pro- proceso de capacitacion sobre entornos seguros y verificacion de
cessing. The training and background checks are good for antecedentes. La capacitacion y las verificaciones de antecedentes
three years from the date you received the first training. tienen una vigencia de tres afios a partir de la fecha en que recibié
So the expiration date for each person is different. la primera capacitacion. Por lo tanto, la fecha de vencimiento para
Please watch your email for the link to the CMG web- cada persona es diferente.
site. You will need the username and password that you  Revise su correo electronico para ver el enlace al sitio web de
set up. The videos are new and the process will take CMG. Necesitara el nombre de usuario y la contrasefia que configu-
about 1.5 hours. ré. Los videos son nuevos y el proceso demorara aproximadamente
Please complete the process before your background 1.5 horas.
check expires. If you have any questions, please contact = Complete el proceso antes de la fecha de vencimiento de su verifi-
Sally Guerrero (sguerrero@stcyril.com or 520-795-1633 x cacion de antecedentes. Si tiene alguna pregunta, contacte a Sally
118). Guerrero (520-795-1633 x 118 o sguerrero@stcyril.com).

Liturgical Ministers YT Ministros Litdrgicos
| SCHEDULER

PRO Horarios de Enero
Ministers who do not use email, please pick up Los Ministros que no usan correo electrénico, por favor pasen

January Schedules

your January schedules in the sacristy. a la sacristia por sus horarios de enero.
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OFFICE OF YOUTH MINISTRY
DIOCESE OF TUCSON

ST. AUGUSTINE

Outstanding teens who
erve as catechists,
~ leaders, or mentors.

i@ FRIDAY,FEBRUARY 07
i Saint Augustine Cathedral

Plaza of St. Augustine
$15.00 per ticket, dinner included

5

.

The Office of Youth Ministry invites youth in grades 8-
12 from the Tucson area to join the choir for two
significant diocesan events scheduled for 2025: the
Youth Awards and the Lenten Retreat for teens,
Pilgrimage to Hope.

Check out the dates and sign up using the QR Code,
or visit us on Instagram @DioceseofTucsonYouth.
Register by January 10, 2025.

REHEARSALS
January 22nd and January 29th from 6:30 PM to 7:30
PM at Most Holy Trinity, Tucson.

MASSES

February 7th, 5:00 PM, Youth
Awards, Cathedral of Saint
Augustine, Tucson.

March 15th, 9:30 AM, Youth
Retreat, Saint Elizabeth Ann Seton,
Tucson.

ST.KATHARINE
DREXEL AWARD
Missionaries of
Mercy

Outgoing teens who
engage in acts of
service with passion
and dedication.

- 5:00 PM Mass with Bishop Edward J. Weisenburger

°"™MYOUTH FIESTA

X

SPRING OF 2025 EVENTS
HOLY YEAR OF HOPE

Remarkable teens
serving as altar servers,
_ cantors, lectors,

{ sacristans, or other
liturgical roles.

For Fiesta details and tickets,
contact your parish or high school,
or email us at YouthMinistry@diocesetucson.org.

Tickets will be also available on site after Mass.

La Oficina de Pastoral Juvenil invita a los jovenes de
los grados 8 a 12 de la zona de Tucson a unirse al coro
en dos importantes eventos diocesanos para el 2025:
los Youth Awards y el Retiro de Cuaresma para
adolescentes, Peregrinacion a la Esperanza. Revisa
las fechas e inscribete usando el cddigo QR, o
visitanos en Instagram @DioceseofTucsonYouth.
Registrate antes del 10 de enero de 2025.

ENSAYOS
22 de enero y 29 de enero de 6:30 pm a 7:30 pm en
Most Holy Trinity, Tucson.

MISAS

7 de febrero, 5:00 pm, Premios Juveniles, Catedral de
San Agustin, Tucson.

15 de marzo, 9:30 am, Retiro Juvenil, Saint Elizabeth
Ann Seton, Tucson.



' JOVENES PERIGRINOS
DEESPERANZA

Join us on a transformative journey during the Holy
Year of Hope! This retreat invites you to explore the
bond between youth and the Church, discovering
the beauty of faith, service, and discipleship.
Together, we’ll share an experience that nurtures
your faith and inspires you to be hope in the world.

Unete a este trajecto de
esperanza y transformacion
durante el afio jublar. Este
retiro te invita a explorar el
vinculo entre la juventud y la
| glesia, descubriendo la belleza
de la fe, el servicio y el
discipulado.
Juntos compartiremos una
experiencia que alimentard tu
fe e inspirard a ser
esperanza en el mundo.

Saturday,March15
9:30 AM to 5:45PM

SaintElizabeth Ann SetonParish
[8650N ShannonRd, Tucson, AZ 85742]

mr e

Teens14 and up
[18 if in HighSchool]

Register here

byFebruary 14
E I T { YouthMinistry@diocesetucson.org

$10 per participant or (520) 838-2537 to contact
Food and material are included the Office of Youth Ministry

Limited to 250 participants !
L)

2025 JUBILEE OF HOPE &‘)‘g

p

DioceseTucson.org/Youth IG: Dioceseof TucsonYouth



Take Control of Your Tax Dollars Tome el Control de sus Impuestos
Catholic Tuition Support Organization Organizacion Catodlica de Apoyo a las Colegiaturas

YOU HAVE UNTIL APRIL 15, 2024 TIENES HASTA EL 15 DE ABRIL DE 2024

TO MAKE A TAX CREDIT CONTRIBUTION PARA REALIZAR UN APORTE DE CREDITO FISCAL
Arizona’s Catholic Tuition Support Organiza- La Organizacién Catdlica de Apoyo a las Colegiaturas
tion (CTSO) under the Diocese of Tucson is (CTSO) de Arizona para la Didcesis de Tucson esta ayu-
helping students attend Catholic schools re- L~ dando a los estudiantes a asistir a escuelas catélicas
gardless of their race, religion, national origin, ARIZONA'S independientemente de su raza, religién, origen nacio-
and economic status. Take advantage of Ari- nal y situacion econdmica. Aproveche el Programa de
zona's Tax Credit Program by directing your T Crédito Fiscal de Arizona dirigiendo sus dodlares de im-
tax dollars to CTSO and receive a dollar-for- puestos a CTSO vy recibir un crédito fiscal ddlar por do-
dollar tax credit. Visit www.ctso-tucson.org for lar. Visite www.ctso-tucson.org para donaciones en li-
online giving. Make your contribution by April 15, nea. Haz tu aporte antes del 15 de abril de 2025 para el afio
2025 for the 2024 tax year. fiscal 2024.

Lupita at St. Cyril School will be happy to answer any  Lupita en la Esquela San Cirilo estara encantada de responder
questions or help in any way. Please contact her at /up/- cualquier duda o ayudar de cualquier forma. Comuniquese con ella

tar@stcyril.com. en lupitar@stcyril.com.
Tax Year 2024 / Ano fiscal 2024
Single filers (Declarantes solteros) Married filing jointl

Individual/Original Program: Individual/Original Program:

Programa Individual/Original: $731 Programa Indlividual/Original: $1,459

PLUS/Switcher Program: 728 PLUS/Switcher Program: 1451

Programa PLUS/Switcher: $ Programa PLUS/Switcher: $1,

Total Maximum Donation: Total Maximum Donation:

Donacion méxima total: $1,459 Donacion méxima total: $2,910

_[ St. Cyril of Alexandria School Escuela San Cirilo de Alejandria |
| Calling All Future Kinders Llamando a Todos Los Futuros Nifios de Kindergarten |
-If you have a child who would like to be consid- Si tiene un hijo que quisiera ser considerado para la clase.

lered for the 2025-26 Kindergarten class at St. ‘\ ° de jardin de infantes 2025-26 en la Escuela San Cirilo de|
1 Cyril of Alexandria School, applications are now S V Alejandria, ahora se aceptan solicitudes. Para obtener una-
' being accepted. For an application, please stop by ) VR solicitud, pase por la oficina de la escuela o visite |
|the school office or visit www.stcyril.com. Please N e www.stcyril.com. Devuelva la solicitud con una copia del;
.return the application with a copy of your child’s A ‘ certificado de nacimiento de su hijo. el certificado de bau-|
| birth certificate, baptismal certificate (if applica- IV tismo (si corresponde) y una tarifa de solicitud de $40 (eni
-ble) and a $40 application fee (cash or check). efectivo o cheque). !
Go Future Cougars! iVayamos Futuros Pumas! |

EL BAUTISMO

Baptism g, Baptism EL BAUTISMO
DEL SENOR

of the Lord of the Lord DEL SENOR & ( %)\’

Around Tucson... Por Tucson...

Alive in Christ: Family Meeting Vivos en Cristo: Reunion Familiar
Catholic Devotions by Month Devociones Catolicas por Mes
Thursday, 16 January at 6:30 PM Jueves 16 de enero a las 6:30 pm
on Zoom por Zoom
ID: 850 3759 3111, Passcode: 671585 ID: 850 3759 3111, Clave: 671585
Instructor: Fr. Bala Kommathoti Instructor: P. Bala Kommathoti
Let us learn, live and proclaim Aprendamos, vivamos y proclamemos
Our New Family Meeting series, based on the Nuestra nueva serie de reuniones familiares, basada en los

church’s monthly themes, will begin on Thursday, Jan- temas mensuales de la Iglesia, comenzara el jueves 16 de enero con E/|
uary 16, with The Name of Jesus. This is only on Nombre de Jesiis. Esta reunion serd Unicamente por Zoom. Organi-
Zoom. Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry zado por el Ministerio de Renovacion de la Diocesis de Tucson

(www.tucsonccr.org). (www.tucsonccr.org).
52nd Annual March for Life 522 Marcha Anual por la Vida
Saturday, 18 January, 9 AM-12 PM Sabado 18 de enero, de 9 am a 12 pm

We begin in prayer at 9 AM Mass at St. Augustine Ca- Comenzaremos con una oracion en la misa de las 9 am en la Catedral
thedral with Bishop Edward Weisenburger. Then we will de San Agustin con el obispo Edward Weisenburger. Luego marchare-
march from the Cathedral to Holy Hope Cemetery for mos desde la Catedral hasta el Cementerio Holy Hope para la Ceremo-
the Rose Ceremony. nia de la Rosa.
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The Beauty of Love La Belleza del Amor
Carlos Zapién - Tenor Carlos Zapién - Tenor
Misael Barraza Diaz C \H I | ;l | ) \l Misael Barraza Diaz
& José Luis Puerta - Guitar L N y José Luis Puerta - Guitarra
Tuesday, 21 January, at 6:30 PM CONCERT SE ,,ES Martes 21 de enero a las 6:30 pm

St. Augustine Cathedral Catedral de San Agustin
Our Lady’s Chapel Capilla de Nuestra Seiiora
192 S. Stone Avenue : 192 S. Stone Avenue
Join us for an enchanting evening filled with beautiful =% Acompanenos a una velada encantadora llena de hermo-
Italian songs and cherished Latin American classics, all EE; I sas canciones italianas y preciados clasicos latinoamerica-
while being surrounded by an intimate setting illuminated by nos, todo ello rodeado de un entorno intimo iluminado por la
soft candlelight. Visit www.tucsoncathedralconcerts.org for suave luz de las velas. Visite www.tucsoncathedralconcerts.org

more information and to reserve seats. para mas informacion y reservar asientos.
World Day of the Sick: Annual Mass Dia Mundial del Enfermo: Misa Anual
Saturday, 15 February, at 10 AM Sabado 15 de febrero a las 10 am
St. Thomas the Apostle Church Iglesia de Santo Tomas Apostol
(5150 N. Valley View Road) (5150 N. Valley View Road)

Bishop Edward Weisenburger will preside at ORDER OF MALTA® El Obispo Edward Weisenburger presidird la
the annual Mass for the World Day of the Sick WESTERN ASSOCIATION US.A. 1y3is3 anual por el Dia Mundial del Enfermo,
sponsored by the Order of Malta. Mass will TUCSON patrocinada por la Orden de Malta. La Misa
include the Anointing of the Sick, a Blessing ’ incluird la Uncidn de los Enfermos, una Bendi-

of Caregivers, an opportunity to present petitions to Our Lady cion para los Cuidadores, la oportunidad de presentar peticiones
of Lourdes, and distribution of Lourdes Water. All are wel- a Nuestra Sefiora de Lourdes y la distribucion de Agua de Lour-

come! des. iTodos son bienvenidos!
“Gin i net huwtjul because it i fewbidden, “Pecan ne es delensse pergue es prehibide,
buf it i yerbidden because it  hultiud.” 8ine que es prohibide pergue es delonese.”
— Benjamin Frankiin — Benjamin Frankiin
La Paloma Family Services La Paloma Family Services
Seeking Foster Families Buscando familias de acogida

La Paloma Family Services is a non-profit child foster La Paloma Family Services es una agencia sin fines de lucro que otor-

care licensing and adoption certification agency that ga licencias para hogares de acogida y certificacién de adopcion para

recruits, trains and supports individuals and families nifios que recluta, capacita y apoya a personas y familias que desean

who want to become foster families to children with convertirse en familias de acogida para nifios con AZDCS. Estos son

AZDCS. These are the Basic Requirements: los requisitos basicos:

e You don't need to be married, own your home, earn a e No es necesario que esté casado, sea duefio de su propia casa, ten-
high income, or have previous parenting experience. ga un ingreso alto o tenga experiencia previa como padre o madre.

e You're never too old to be a foster parent, but you e Nunca es demasiado mayor para ser padre o madre de acogida,
must be a minimum of 21 years old. pero debe tener un minimo de 21 afos.

¢ Provide a safe, loving and nurturing home with El wai[E] e Proporcionar un hogar seguro, amoroso y acogedor con
sufficient space and privacy for a foster child. L suficiente espacio y privacidad para un nifio de acogida.

e Be able to attain a Level 1 Fingerprint Clear- * o Poder obtener una tarjeta de autorizacion de huellas dacti-
ance Card from the Department of Public ke k. lares de nivel 1 del Departamento de Seguridad Publica.

Safety. Vea el folleto en nuestro sitio web para obtener mas informa-
View the brochure on our website to learn more. d Cion.
: ST. JUGAN MINISTRY WITH ELDERS MINISTERIO SAN JUGAN CON ANCIANOS
i Extraordinary Ministers of Holy Communion Se Necesitan Ministros Extraordinarios
: Needed for Assisted Living & Nursing Homes de la Sagrada Comunién
:As a volunteer through your church, you can bring Jesus para residencias asistidas y hogares de ancianos
ito the elderly. Once a month, bimonthly or even f Como voluntario a través de tu iglesia, puedes llevar a
:weekly, this loving ministry adjusts to your g JesUs a los ancianos. Una vez al mes, cada dos meses o'
ischedule. Jesus waits for you to be his physical PN incluso semanalmente, este ministerio amoroso se ajusta
tbody and take Him to the elderly who wait pa- C‘Tg*f‘;f&?{“t“["” a tu horario. Jesls espera que seas su cuerpo fisico y lo:
itiently for you to bring prayer and communion. — orsoumeauzow i lleves a los ancianos que esperan pacientemente que les:
:Pray and discern that you are being called to service in lleves oracién y comunién. Ora y discierne que estds siendo llamado
ithe ministry. al servicio en el ministerio. i

i For more information please call Patsy Klein, Coordina-  Para obtener mas informacion, llame a Patsy Klein, Coordinadora :
itor, St. Jeanne Jugan Ministry with Elders (520-392-4999 del Ministerio St. Jeanne Jugan con Ancianos (520 392-4999 o_
tor patsyk@ccs-soaz.org) to schedule a time to meet and atsyk@ccs -S0az.0rg) para programar un tiempo para reunirse y:
italk more about the Homebound and Nursing Home Min- hablar mas sobre los Ministerios de Hogares de Ancianos y Conﬁna—
tistries. dos en el Hogar.
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Corpus Christi Women's Retreat Ministry Presents...

Jesus Are You There?
with guest speakers
Linda Atkielski and Donna Celenza-Sweet
Saturday, 22 February, 8 AM — 1 PM
Corpus Christi Church
(300 N. Tanque Verde Loop Road)
Tickets ($20.00 per person) go on sale 18/19 January
(Checks payable to CCCC Women'’s Retreat Ministry)
RSVP to Corpus Christi (520-520-751-4235)

El Ministerio de Retiros para Mujeres de Corpus Christi Presenta...

ZJesus, Estas Ahi?
con las oradoras invitadas
Linda Atkielski y Donna Celenza-Sweet
Sabado, 22 de febrero, 8 am — 1 pm
Iglesia Corpus Christi
(300 N. Tanque Verde Loop Road)

Boletos ($20.00 per persona) estaran a la venta el 18/19 de enero

(Cheques a nombre de CCCC Women's Retreat Ministry)
Confirma tu asistencia a Corpus Christi (520-520-751-4235)

A

Pilgrimage Opportunity
with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer
Greece & Turkey - The Footsteps of St. Paul
A Religious Pilgrimage of a Lifetime...

30 April — 11 May 2025
Come join Bishop Gerald Kicanas and Deacon Ed Sheffer and
explore the crucial impact St. Paul had on our faith.

You will discover firsthand the sacred sites of Christianity.
You will experience some of the world’s richest displays of
architecture — from magnificent basili- P
cas and cathedrals to beautiful spiritual :
monasteries... and art — from murals of
Bible scenes to inspired depictions of
the symbols and events of our faith
that we hold most dear. You will en- &
counter first-hand the places where
Saint Paul addressed many of his let- §
ters. You will also visit beautiful cities £
and islands. This pllgr|mage is filled & =
with spectacular settings in Greece and Turkey, from
ancient ruins, to towering cliffs, to a relaxing cruise
and sandy beaches on the Greek isles.

This will not only be a very speC|aI splrltual journey,

and traditions of both Greece and Turkey. This Foot-
steps of Paul pilgrimage has it all. You will be awed, -

as you immerse yourself into the mythical landscapes and
encounter an array of archaeological treasures, colors, fla-
vors, culinary delights, and traditions. Incredible memories of
people and places awaits. You will be telling friends and fami-
ly for the rest of your life about this adventure. For more in-
formation visit: https://www.canterburypilgrimages.com/tour/
greece-turkey-pilgrimage-with-deacon-ed-bishop-kicanas/.
Please feel free to call 520-577-8780 x 111, if you have any
questions.

Oportunidad de Peregrinacion
con Obispo Kicanas y Diacono Ed Sheffer
Grecia y Turquia: los Pasos de San Pablo
Una Peregrinacion Religiosa Unica en la Vida...
) 30 de abril — 11 de mayo de 2025
Unase al obispo Gerald Kicanas y al diacono Ed Sheffer y explore
el impacto crucial que tuvo San Pablo en nuestra fe.

Descubrira de primera mano los lugares sagrados del cristia-
nismo. Experimentara algunas de las exhibiciones de arquitectu-
ra mas ricas del mundo, desde magnifi-
“‘f‘,; cas basilicas y catedrales hasta hermosos
' monasterios espirituales... y arte, desde
. murales de escenas blbllcas hasta repre-
. sentaciones inspiradas de los simbolos y
B eventos de nuestra fe que mas aprecia-
%8 mos. Conocera de primera mano los luga-
res donde San Pablo dirigi6 muchas de
Saes sus cartas. También visitara hermosas
k1 ciudades e islas. Esta peregrinacion esta
IIena de escenarios espectaculares en Grecia y Turquia,
o desde ruinas antiguas hasta imponentes acantilados,
=4 pasando por un crucero relajante y playas de arena en

] las islas griegas.

Este no sera solo un viaje espiritual muy especial, sino
T# también una oportunidad de conocer las culturas y tra-
diciones distintivas de Grecia y Turquia. Esta peregrina-
cién siguiendo los pasos de Pablo lo tiene todo. Quedara maravi-
llado mientras se sumerge en paisajes miticos y se encuentra
con una variedad de tesoros arqueoldgicos, colores, sabores,
delicias culinarias y tradiciones. Le esperan recuerdos increibles
de personas vy lugares. Le contard a sus amigos y familiares so-
bre esta aventura por el resto de su vida. Para mas informacién
visite: https://www.canterburypilgrimages.com/tour/greece-
turkey-pilgrimage-with-deacon-ed-bishop-kicanas/. Si tiene algu-
na pregunta, no dude en llamar al 520-577-8780 x 111.

"Temper is what gets most of us into trouble.
Pride is what keeps us there.”
— Anonymous

“El mal humor es lo que mas nos mete en problemas.
El orgullo es lo que nos mantiene ahi.”
— Andnimo

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Information On Our Website

www.stcyrilchurch-tucson.org (New items are underlined)

2024—-2025 Cathedral Concert Series

Diocesan Youth Awards Fiesta Fri, 7 Feb, 5 PM, St. Augus-
tine Cathedral (192 S Stone Ave), $15 per person.

Diocesan Marriage Anniversary Mass 2025 Sun, 16 Feb,
2:30 PM, St. Augustine Cathedral (192 S Stone Ave), register by

Friday, 7 Feb.

Diocesan Retreat for Teens: Pilgrimage to Hope Sat, Mar
15, 9:30 AM-5:45 PM, St. Elizabeth Ann Seton Parish (8650 N
Shannon Rd), teens 1418 (if in high school), register by Feb
14, $10 per person (includes food & materials), Limit: 250 per-
sons.

La Paloma Family Services foster care brochure. For more
information (520-429-4247).

o World Day of the Sick Mass Sat, 15 Feb, 10 AM, St. Thomas
the Apostle Church (5150 N Valley View Rd).
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